
SPEED PADDLE HOLSTERS - SPEED S&W K FRAME 19 2 1/2"
-TAN-LEFT HAND

Featuring an open top design for speed, covered trigger guard for safety, and
tension screw adjustment for added security, the Speed Paddle™ adds
convenient on/off ability to the equation. This holster also includes Galco’s
copolymer injection-molded belt-lock paddle, which makes it possible to put on
and take off this holster without removing your belt. Constructed of premium
saddle leather, the Speed Paddle fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: SPEED S&W K FRAME 19 2 1/2" -TAN-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022458
Mfr. No.: SPD113
Color: Tan
Hand: Left
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: 19
Delivery weight: 0.259kg
UPC: 601299128156

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das SPEED PADDLE
HOLSTER

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des SPEED PADDLE HOLSTERS von GALCO INTERNATIONAL. Dieses
Holster wurde entwickelt, um Ihnen Sicherheit und Komfort beim Tragen Ihrer Waffe zu bieten. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Holster nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Achten Sie darauf, dass das Holster sicher am Gürtel befestigt ist, bevor Sie es verwenden.
Informieren Sie sich über lokale Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens von Waffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie sie ins Holster einsetzen oder daraus entfernen.
Üben Sie das Ziehen der Waffe aus dem Holster unter sicheren Bedingungen, um sich mit dem Prozess
vertraut zu machen.
Verwenden Sie das Holster nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Vermeiden Sie es, das Holster in der Nähe von Wasser oder extremen Temperaturen zu lagern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Holsters:

Führen Sie die GürtelLockPaddle in den Gürtel ein, sodass es sicher sitzt.
Stellen Sie die Spannschraube ein, um die Passform des Holsters zu optimieren.
Überprüfen Sie, ob das Holster fest sitzt und nicht verrutscht.

Verwendung des Holsters:

Um die Waffe ins Holster zu stecken, stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist.
Schieben Sie die Waffe vorsichtig in das Holster, bis sie einrastet.
Zum Ziehen der Waffe, greifen Sie sicher um den Griff und ziehen Sie die Waffe schnell und kontrolliert
heraus.

Entsorgungshinweise
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Lederprodukte.
Achten Sie darauf, das Holster nicht in den normalen Müll zu werfen, wenn es beschädigt ist.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten in Ihrer Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem SPEED PADDLE HOLSTER, wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. Sie können auch die EUSicherheitsplattform
besuchen, um Informationen über Rückrufe oder Sicherheitswarnungen zu erhalten.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihrer Waffe und Ihrer Umgebung von größter Bedeutung ist. Halten Sie sich
an diese Richtlinien und verwenden Sie Ihr Holster verantwortungsbewusst.
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Speed Paddle Holster Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the Speed Paddle Holster for your Smith &amp; Wesson K Frame 19. This product is
designed to provide secure, convenient, and safe carrying options for your firearm. Please read this safety instruction
guide carefully to ensure proper use and maintenance of your holster.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Never point the firearm at yourself or others when handling or holstering.
Store the holster and firearm in a safe location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage.
Follow local laws and regulations regarding firearm carrying and storage.
In case of an emergency or malfunction, seek immediate assistance from a qualified professional.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the holster is securely fastened to your belt before carrying.
Adjust the tension screw to ensure a snug fit for your firearm. A loose fit may allow the firearm to fall out, while
a tight fit may make it difficult to draw.
Be aware of your surroundings and avoid situations that may increase the risk of accidental discharge.
Use the holster only for its intended purpose. Do not attempt to use it for other items or purposes.
If you are not familiar with the operation of your firearm, seek training from a qualified instructor.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the beltlock paddle onto your belt, ensuring it is positioned securely.
Adjust the holster angle to your preference for ease of access.
Tighten the tension screw to secure your firearm in place.

Usage:

To draw your firearm, grasp the grip firmly and pull upwards while ensuring your finger is off the trigger
until you are ready to fire.
To reholster, visually ensure the area is clear and safely insert the firearm back into the holster.
Always check that the holster is properly secured after reholstering.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling the materials where possible.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance regarding your Speed Paddle Holster, please refer to the official Galco
International website or contact your local retailer.

By following these safety instructions, you contribute to a safer environment for yourself and others. Thank you for
your attention to safety and responsible firearm handling.
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Guide de Sécurité pour le Holster SPEED PADDLE
GALCO INTERNATIONAL

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster SPEED PADDLE GALCO INTERNATIONAL pour votre arme de poing Smith &amp;
Wesson K Frame 19 2 1/2" (main gauche, couleur tan). Ce guide vous fournira des instructions de sécurité
importantes pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ce guide avant
d'utiliser le holster.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est adapté à votre arme avant de l'utiliser.
Ne laissez jamais le holster à la portée des enfants.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le holster de quelque manière que ce soit.
Utilisez toujours le holster conformément aux instructions du fabricant.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Protection de la gâchette : Le holster est équipé d'une protection de la gâchette pour éviter les décharges
accidentelles. Vérifiez toujours que l'arme est correctement sécurisée dans le holster.
Réglage de la tension : Utilisez le réglage par vis de tension pour ajuster la sécurité du holster. Assurezvous
que l'arme est bien maintenue sans être trop serrée.
Enlèvement et mise en place : Le design ouvert du holster permet un enlèvement et une mise en place
rapides. Pratiquez cette action dans un environnement sûr avant une utilisation réelle.
Utilisation avec une ceinture : Le holster est conçu pour être utilisé avec des ceintures jusqu'à 1 3/4".
Assurezvous que votre ceinture est correctement ajustée pour un maintien optimal.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Glissez le holster sur votre ceinture en veillant à ce qu'il soit bien fixé.
Ajustez la tension à l'aide de la vis de réglage si nécessaire.

Utilisation :

Avant de mettre votre arme dans le holster, assurezvous qu'elle est déchargée.
Placez l'arme dans le holster en vous assurant qu'elle est bien en place.
Pour retirer l'arme, tirez doucement vers le haut tout en maintenant le holster en place.

Instructions de Mise au Rebut
Si le holster est endommagé ou ne fonctionne plus correctement, ne l'utilisez pas.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en cuir et en plastique.
Ne jetez pas le holster avec les déchets ménagers. Recherchez des programmes de recyclage ou de mise au
rebut appropriés.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le fabricant ou
consulter leur site web pour plus d'informations.
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SPEED PADDLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa SPEED PADDLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje sisältää
tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Ole
hyvä ja lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva aseesi kanssa ennen käyttöä.
Tarkista holsterin kunto säännöllisesti. Vaurioitunut holsteri voi aiheuttaa turvallisuusriskejä.
Pidä holsteri ja ase poissa lasten ulottuvilta.
Älä käytä holsteria, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on näkyviä puutteita.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä aseiden käytössä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että liipaisinsuoja on paikallaan ennen holsterin kiinnittämistä.
Käytä holsteria vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Älä yritä muokata tai korjata holsteria itse.
Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Harjoittele holsterin käyttöä turvallisessa ympäristössä ennen sen käyttöä todellisissa tilanteissa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Kiinnitä holsteri vyöhön käyttämällä Galcon kopolymeeristä injektoitua vyökiinnikettä.
Varmista, että holsteri on tiukasti kiinnitetty ja ettei se liikahda.
Säädä jännitystä holsterin mukaan, jotta se pysyy turvallisesti paikallaan.

Käyttö

Aseta ase holsteriin siten, että se on helposti saavutettavissa.
Tarkista, että ase on turvallisesti holsterissa ennen sen liikuttamista.
Poista ase holsterista vain tarvittaessa ja varmista, että ympäristö on turvallinen.

Hävittämisohjeet
Hävitä vanha tai vaurioitunut holsteri ympäristöystävällisellä tavalla.
Tarkista paikalliset ohjeet ja säännöt holstereiden ja muiden aseiden osien hävittämiseksi.
Älä hävitä holsteria tavallisessa kotitalousjätteessä.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysyttävää tai tarvitset lisätukea, ole hyvä ja ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään. Muista
tarkistaa myös EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautusilmoitukset tai turvallisuustiedotteet.

Kiitos, että valitsit SPEED PADDLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL tuotteen. Käytä sitä turvallisesti ja
vastuullisesti.


